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|Original Instruction Sheet ‘ FIFIVIETRY— FOE] ZW HAANEAE WY ‘Traducéo da Folha de Instrugéo Original ‘@ [MepeBoa opurnHana MHCTPYKLMIA N0 MPUMEHEHNIO ‘@ Orijinal Talimat Sayfasi Cevirisi

A A DANGER/ &% / $13 / PERIGO / ONTACHOCTb / TEHLIKE

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH PERIGO DE CHOQUE ELETRICO, EXPLQSAO OU ARCO ELETRICO
o Disconnect all power from all equipment including connected devices prior to removing any covers or doors, or e Desligar por completo a energia de todos os equipamentos, incluindo os dispositivos conectados, antes de remover
installing or removing any accessories, hardware, cables, or wires except under the specific conditions specified quaisquer tampas ou portas, ou da instalagéo ou remogao de quaisquer acessorios, hardware, cabos ou fios, exceto nas
in the appropriate hardware guide for this equipment. condigBes especificas indicadas no guia de hardware apropriado para este equipamento. )
o Always use a properly rated voltage sensing device to confirm the power is off where and when indicated. Utiizar sempre um dispositivo de detegao de tensao em conformidade com os valores nominais para confirmar que a
e Where 24 Vdc or Vac is indicated, use PELV power supplies conforming to IEC 60204-1. energia esta desligada nos locais € momentos indicados. ) ) )
e Replace and secure all covers, accessories, hardware, cables, and wires and confirm that a proper ground Nos casos em que haja indicagdo de 24 VVcc ou Vica, utilizar fontes de alimentagao PELV em conformidade com a
connection exists before applying power to this equipment. norma |EC 60204-1. » ) _ o .
e Use only the specified voltage when operating this equipment and any associated products. Recolocar e prender todas as tampas, acessorios, hardware, cabos e fios e confirmar a existéncia de ligagéo a terra
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. adequada antes de fornecer energia a este equipamento. " B o
Ao operar este equipamento e quaisquer produtos associados, utilizar apenas a tenséo especificada.
A nao observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.

RE. BR. 70 77vv1i0fERE OMACHOCTb NOPAXEHMWS ANEKTPUYECTBOM, B3PbIBA UMK BCMbILLKU IYFOBOIO PA3PSAA
o AHANZYUTERF 1AV FTHRESNTOVAERGIRAARE. AN—FE KT % o Tlpexae YeM yaansTb Kakue-mubo KpbILLKNA WK OTKPbIBATH ABEPH, YCTaHABNMBATL MMM AEMOHTUPOBATH Kakiie-nuGo
HX U %j'ﬁ'ﬁ\ § 7’:;;7’ 7 t-ﬂj- IJ AR |\ '7 T /_'\ 17_ 7/|/§ TCL %&?@Hﬂ U HU'/ HX U % L NpUHaANEeXHOCTW, annapartypy, kabenu umm MPOBO/KY, OTCOEAUHMTE BCE BU/bI SHEPriM OT BCETO oﬁopyuosava 1 COBANHEHHBIX
== x Q 3 e C HUM YCTPOVCTB (32 UCKIKUYEHMEM CTIELMGUYECKVX CIy4aeB, 0COB0 OrOBOPEHHbIX B COOTBETCTBYHLLEM PYKOBOACTBE N0
° %gz%t‘(%ﬁﬁgééggﬁéﬁ g %EZ%;?%E%?;EE;E( (feE . %nslzg%ﬁ?é yBeauTecs B OTCYTCTBUM HaNPSIKEHWS, BOCTIONb30BABLUMCH TECTEPOM, PACCHUTaHHbIM Ha COOTBETCTBYHLLEE
o DC24V ETzldAC 24V BMEREN TV B1BA1E. IEC60204-1 ([TEET HPELV ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ HarpsKeHye.
LTLlEEWN o Ecnv ykasaro HanpsikeHie 24 \Vdc v Vac, To B Ka4ecTse ero VCTouHYIKa Mcnonbayiite 6ok nuTaHws GeaonacHoro

K%&@%iﬁ%]\néﬁﬁtcs IRTCDAN=, 77tH ), N—=KIz7. ¥r=7ILE&L CBEpXHH3KOrO HanpshkeHwst (PELV) 8 cooTetcram ¢ IEC 60204-1.

L]
UBEETICRLTEET 3 E Ebic, BYICT—ABEBINTVNB T EaRBLTRE o [Ipexze Yem nofasaTh HanpsKeHme nmannﬁﬂ Ha 370 0G0pyAOBaHHE, ycgauosme Ha NPE/YCMOTPEHHbIE MECTa 1 3aKpenuTe Bce
= o (A KPbILLKW, MPUHa/ANEXHOCTH, annapaTypy, kabenu v NpoBozKy, a Takke yBeauTeCh B TOM, YTO UMEETCA HAANEXaLLEe 3a3eMneHHe.
o R &Uﬁﬁéinu%%f’??\% L r’Z\;: EEENE ’_%%ﬁﬁ LTI, ' o [pyt 3KennyaTaLyy 3Toro 06opyA0BaHNS 1 NioBbIX CBA3AHHBIX C HUM YCTPOVICTB UCTIONb3YITE TOMbKO YKA3AHHOE HaMpSIKEHNe.
J:“E'@ET“‘ﬁéb-‘f‘ ROFMYVBETBE TAORCT B o F1ld TEM) BROTLRBVET. HecobniofieHme aTUX MHCTPYKLMIA NPUBEAET K CMEPTH UNU CepbesHol TpaBMe.
7&7] 27, Zu Tl olg ZHA 9 I ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA ARK PARLAMASI KAYNAKLI HASARLAR
=2 OH:I\SI S StEQ (H Ot Mof X! A HQstn 7 = TS e Herhangi bir kapag veya kaply gikarmadan ya da bu donanim igin uygun donanim kilavuzunda belirtilen 6zel kosullar
M AHSEALE AM A 2], SEEHIO], AHO|& Hof| HA= HXE haricinde herhangi bir aksesuar, donanim, kablo veya teli takmadan veya gikarmadan 6nce, bagli cihazlar da dahil olmak
ZLotst D= ZH|0f A 22 lizere tim cihazlarin elektrik baglantisini kesin.
o P A A At = AHE AR YEA o Giiciin nerede ve ne zaman kapali oldugunu onaylamak igin daima uygun bir voltaj algilama cihazi kullanin.
olat Al Q. ® 24 Vdc veya Vac sz konusu oldugunda, IEC 60204-1'e uygun PELV gii¢ kaynaklarini kullanin.
e 24Vdc == Vac7l 4 204-1 F&3l A A Q. e Tiim kapak, aksesuar, donanim, kablo ve telleri degistirin ve emniyet altina alin ve bu ekipmana elektrik vermeden dnce
o EE AW, A, 3 21 g Z Ak 1A Zulo] AYS uygun bir topraklama baglantisinin oldugunu dogrulaymn.
Faor7] Ao Al A=A 2 © Bu ekipmani ve bununla iliskili riinleri kullanirken sadece belirtilen voltajt kullanin.
o Ao} T A A A E - Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol acacaktir.
ol A S B=A ¢ AR EE T 242 F 3L

A DANGER// faf# | 91¥ | PERIGO / ONMACHOCTb / TEHLIKE

POTENTIAL FOR EXPLOSION POSSIBILIDADE DE EXPLOSAO

Install and use this equipment in non-hazardous locations only. Instalar e utilizar este equipamento apenas em locais ndo perigosos.

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. A néo observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.
® BROBTH @ OMACHOCTb B3PbIBA

A IHEREBESDEE LS CORBRE - ELTIEEL, YcTaHasnmBaiiTe v McnonbayiTe 310 060pyfoBaHINe TONbKO B 6e30NacHbIX 30Hax.

FERDIERICHEDT. BortBVIRLETRE TARTTTS] . Tt TEH 2B EIHVET, Heco6niopeHne atux WHCTPYKUUM NpuBeaeT K CMepTU Unm cepbe3Hon TpaBme.
Zuk 7lsA PATLAMA POTANSIY

el ahA] ok 9 ol M uk 2 ) = A 2] &k AFEEF Al Q. Bu ekipmani sadece tehlikeli olmayan yerlerde kurun ve kullanin.

ol e AHE wWEA g AL AT EE FAo] 2HE 5 d5YUT Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

&\ WARNING / =45 | 7 31 | ATENGAO / NPEQYNPEXAEHVE / UYARI

INSUFFICIENT AND/OR INEFFECTIVE SAFETY-RELATED FUNCTIONS FUNGOES ASSOCIADAS A SEGURANGA INSUFICIENTES E/OU INEFICIENTES

e Verify that a risk assessment as per ISO 12100 and/or other equivalent assessment has been performed before e Antes da utilizagdo deste produto, verificar se foi realizada uma avaliagéo de risco de acordo com as normas ISO 12100
this product is used. e/ou outra avaliagdo equivalente.

@ Fully read and understand all pertinent manuals before performing any type of work on or with this product. o Lere compreender todos os manuais aplicaveis antes de realizar qualquer tipo de trabalho no produto, ou com

e Verify that modifications do not compromise or reduce the Safety Integrity Level (SIL), Performance Level (PL) utilizagéo do mesmo. )
and/or any other safety-related requirements and capabilities defined for your machine/process. o Confirmar que as alterages ndo comprometem nem reduzem o Nivel de Integridade de Seguranca (SIL), o Nivel

e After modifications of any type whatsoever, restart the machine/process and verify the correct operation and de Desempenho (PL) efou quaisquer outros requisitos e recursos associados a seguranga definidos para a
effectiveness of all functions by performing comprehensive tests for all operating states, the defined safe state, and sua maquina/processo
all potential error situations. e Apos alteragdes de qualquer tipo, reiniciar a maquina/processo e verificar o funcionamento correto e eficacia de

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment todas as fungdes através da realizagéo de testes abrangentes para todos os estados de funcionamento, estados de

damage. seguranga definidos e todas as possiveis situagdes de erro.
A néo observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos no
equipamento.

FHoE LU/ Fridishiz e SEEie @HEJ]OCTATO'-IHbIE W/VUNN HEQ®PEKTUBHBIE ®YHKLIUN, CBA3AHHBIE C

o FHREMAI BHIC, 15012100, 253:0/&71 IZDMDEELT L AAY MTER LY R T2 AA BE3OMACHOCTbIO
VD REETNTWST &ﬂ& 1z o [pexae Yem cnonb3oBaTb 3TOT NPOAYKT, yBeauTech B TOM, YTO BbINOMHEHA OLEHKa pucka B COOTBETCTBIM C

o FEBEAVNTEEEITIAIC &éﬁ%@?@? A7 IV ETHICTRATERLTIZEW, 1SO 12100 w/mnm Has oKkBuMBaNeHTHas OLEHKa.

o TEROMH/ TIRAICERIN TV IREE o [Ipexzae YeM npucTynath Kk kakum-nnbo pabotam ¢ 3TM NPOAYKTOM, NOMHOCTHHO NPOYECTb U MOHSTH BCE MPUMEHMMbIE
7J<f% (SIL) « INTH—= VALV (PL) LU/ imi%@ﬂﬁ@i@%@ BENBHH LU K Hemy pyKoBoaCTBa.

EOICEEERLIEY, ETFEERY LEWTEZRRLTIEEL e YBeautech B TOM, YTO MoaMUKaLMK He CTABSIT MOZ YIPO3y U He CHIKAIOT YPOBEHb NOMHOTHI GesonacHocTy (SIL),

° ~/ 27 LOEBET> BRI ZFOEERIHh Y. i/ I?”’éﬁﬁ_ih L. IRTOEERK ypoBeHb ahperTBHOCTY 3aLuThl (PL) w/vnm nioBble UHble cBsA3aHHbIe ¢ Ge3onacHoCTbio TpeGoBaHus 1 nokasaTenu,

R BEDRLRE, BLUITANTOEENT S —REICOWTIENHBRERMET 5T npeonpeseneHHble Ans Ballei MaluMHbI/polecca.

LItk TRTOMEENES B BN THB T LERELTIREL, Mocne Kakwx Gbl TO HI BblNo MofMdMKaLMiA NepesanycTTe MalnHy/MpoLece v y6eauTech B NpaBUnbHOCTH PaBoTbl
RTINS, BT, B8, ERYNEEEaSTEEASY £, ¥ 3¢hEKTMBHOCTH BCEX (hYHKLMIA — BLINOMHYB OBLUMPHbIE VICTbITaHNS ANA BCeX PaBouux COCTORHMIA, ONpeAeneHHoro

6€30MacHOr0 COCTOSHMSA U BCEX noTeHUManbHbIX OLMBOYHBIX cutyauun.
Hecob6ntoaeHune 3TMX MHCTPYKLIUWA MOXET NPUBECTU K CMEPTU, CePbEe3HOIN TPaBMe UInn
noBpexaeHno 060pyAOBaHUSA.

‘ (ko) F5AY Bl EAA A ¢4 #& 75 YETERSIZ VE/VEYA ETKISiZ GUVENLIKLE ILGILi FONKSIYONLAR
° o A] —T;~ AFEEF7] # ol 1SO 1210001 v $ 3 H 7 /= 7 e 558 H b A E Q= A Bu Urlini kullanmadan 6nce ISO 12100 ve/veya diger esdeger degerlendirme normlarina gore bir risk
A degerlendirmesinin yapilip yapiimadigini dogrulayin.
5] Aol BE B W AE S

‘Eg“%é Ol AF o oW fFHolE AYS 3 A 8] 91 e Bu iriin iizerinde veya bu iiriinle herhangi bir galisma yapmadan dnce tiim ilgili kullanim kilavuzlarini tamamen
4 o - okuyun ve anlayin.
mell ?](5)7‘1]7][/5{1_7?1}5 j’ﬁ*ﬁjg@l% ShE ] shol s A0 o Bu degisikliklerin, Glvenlik Biitinligii Seviyesini (SIL), Performans Seviyesini (PL) ve/veya makineniz/igleminiz igin
¢ T I b e B B B st o e B tanimlanan diger givenlik gereklilikleri ve kapasitesinde noksan yaratmadigini veya azalmaya yol agmadigini
o olH #F]EWA T 7)) A3y 1 E 5 A, 9 F oA e U BE o
5 5 S s =y o L O = grulayin.
1A O = ALEh = o] oulE 2% ul o F AL
;E'Jﬂ?}/g‘jrgfo el 2 stof e 7l el Evhe s Wl A S e Herhangi bir degisiklik yaptiktan sonra, tim calistirma durumlari, tanimlanmis emniyet durumu ve tiim olasi hata
sk 212 L @ & AL 2 = 2 o) durumlari igin kapsamli testler yaparak, makineyifislemi yeniden baglatin ve tim fonksiyonlarin dogru calisip
olefer N3¢ HeA g A% CEESTEC TR ottt ey
Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol
agabilir.
‘ Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. . 0 equipamento elétrico deve ser instalado, operado, reparado e assistido apenas por pessoal qualificado.
No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material. A Schneider Electric ndo assume qualquer responsabilidade por possiveis consequéncias decorrentes da
utilizagdo deste material.
(p) BSHBORE, BF, T—E2R, BLURFIEERBLEOHMIZTENTEET, YCTaHaBMBaTb, SKCIyaTUpOBATH M 0GCNYXVBATb SMIEKTPOOGOPYAOBAHUE AOMKEH TONIBKO
AHGOFERICGERT 2L DESBERICOVTCH, Bid—YIEEZEVEEA, KBANMMLMPOBAHHbI NEPCOHan.
Schneider Electric He HeceT OTBETCTBEHHOCTY Hi1 3a KaKie MOCNeCTBUS, BOSHUKLLKE B CBSA3M C
1CTIONb30BaHMEM JTOTO MaTepuana.
A7) Al AA o] Sl ARk AR, 'X\”;t g B A B ok ELLIW @ Elektrikli ekipman kurulumu, galistiriimas, servisi ve bakimi sadece yetkili personel tarafindan yapimalidir.
A5 ARl A whAl el = 2= A 3he] o) 3 Schneider ElectricS- o] M §F 29 % %] %] ek T}, Bu Griiniin kullanimindan dogan herhangi bir sonugtan dolayi Schneider Electric herhangi bir sorumluluk
kabul etmez.

NNZ32602 01 118 Schneider
01.07.2021 PElectric



Safety Module XPSUVNe1Ae www.se.com

117.00
461

"‘:'UAVAVA
[A\vZaNviav]
.~ 10.00
S aC 50
‘3-3 5.00
°e L5
g aPox
vavm
:.DVA
‘L 1

— "
‘—2‘

Schneider XPSUVNe1AC XPSUVNe1AP
Electric 12.0 X X
XPSUVN % ou; o= o= | e | - mm gggfo‘?m‘];[‘:.:-m:- e || 5 | =2
= mm? | 02.25 0.25..2.5 0.5..1.0 mm? 02.25 0.25..2.5 02.15 [0.25..0.75] 05..1.5
o—
AWG 24..12 24..12 20...18 AWG 24..12 24..12 24..16 24..20 | 20..16
(S 3 Nm 0.5
m— 2 @35 mm (0.14 in) (e @:m Ib-in 44
Device Overview FTINAA—& AN Viséo geral do dispositivo 063op ycTpoiicTaa Cihaza Genel Bakis
1 Removable terminal blocks, top EhidmFae. £38 o] 52w, Ak Blocos de terminais amoviveis, parte superior| CbeMHble kneMMHble 6roky, BepxHne  |Cikarilabilir terminal bloklari, (ist
2 |Removable terminal blocks, bottom | Zfztis 74, IR o] 52 aid, shet Blocos de terminais amoviveis, parte inferior | CbeMHble KneMMHble Gnoku, HUKHIe Cikarilabilir terminal bloklari, alt
3 |LED indicators LED & LED 3%A]7] Indicadores LED CBETOAMOAHBIE MHAVKATOpbI LED géstergeler
4 Threshold selector for voltage EEBEL LY Z— Ak el A zk-& 2] 3k ol 7] %) | Seletor de limites para o limite de CenekTop MoporoBOro HanpsKeHMs Voltaj esigi igin esik segici
threshold iE' 7] tensdo
5 |Activation delay selector BMEEELL T 2 — 3495} %91 A el Seletor de retardamento da ativagéo CerleKTop 3aAepxKi akTuBaLun Aktivasyon geciktirme segici
6 | Connector for optional output FTVaVORNIEEY 1 —)VEOX |4 S8 4 nES Conector para modulo de extenséo de Pa3bem [t ONLMOHANLHOTO MOSYIS Opsiyonel gikis uzatma
extension module (lateral) 2% (f@mE) AYE(FH) saida opcional (lateral) pacLLMperis BbIxosoB (60KoBOIA) modulii konektéri (yanal)
7 Sealable transparent cover BELTHEE RSB/ — %{3 ?% j;uo‘ REY Tampa transparente selavel lepmeTuanpyemas npospayHas kpbika | Sizdirmaz seffaf kapak
719 (1)

A A DANGER / GEFAHR / PERICOLO / DANGER / PELIGRO / faf&:

LOOSE WIRING CAUSES ELECTRIC SHOCK FIOS SOLTOS CAUSAM CHOQUES ELETRICOS
e Do not insert more than one wire per connector of the spring terminal blocks unless using a e Nao introduzir mais do que um fio por conector dos blocos de terminais de mola, a ndo ser que
double wire cable end (ferrule). seja usado um terminal de cabo de fio duplo (casquilho).
e Do not connect any wiring to reserved, unused connections, or to connections designated as e Nao ligar nenhuma cablagem a conexdes reservadas, ndo usadas ou com a indicagao
No Connection (N.C.). Né&o conectar (N.C.).

Failure to follow these instructions will result in death or serious injury. A néo observancia destas instrugoes resultara em morte, ou ferimentos graves.
‘ Gp) 71 YOBHOIEEESERTLET. OMACHOCTb NOPAXEHWUSA 3NEKTPUYECTBOM U3-3A OTCOEMHUBLLENCS NMPOBOOKU
i’?{‘k"ﬁﬁ@"f TIVimx (7 I)ll—)|/> ’&ﬁﬁb\a' O ATV GmFIOys0axY e He BcTasnsTb 6onee 0AHOTO NPOBOAA B OAHO THE3A0 MPYXMHHBIX KIIEMMHBIX 6110KOB (3TO
BIHEEDTAVEBALEVESICLTLRET [onyckaeTcs TONbKO B criyyae, ecnv o6a NpoBoAa onpeccoBaHbl 06LLmM kabenbHbIM
o FRADKREADER. KEHRINC)E LTTEE‘STLTCT%&LZEE?@’H%& LT feEn HaKOHBUHVKOM).

J:gaa)ﬁa—_\‘zﬁban éﬂor_ﬂyu &L\%Tét rAb‘?EtTéJ 57"!35 FE{GJ ’Eﬁ5 z & e He NoACOeANHATbL HUKaKyH NPOBOAKY K 3apeaepEMpoﬁaHHblM n HeI/ICI'IOﬂ'E:SyeMbIM

4ot COe[MHEHUSIM, N K coeanHeHnsIM ¢ o6o3HaveHnem "He noaknodaetca” (N.C.).
KBV &Y, HecobniogeHune 3aTux MHCTPYKUMIA NPUBEAET K CMEPTU UK Cepbe3HOoI TpaBMe.

(ko) =@ ujHE g A1 ) o ) @ GEVSEK KABLO, ELEKTRIK GARPMASINA NEDEN OLUR
. ﬂ mjﬁflﬁgmli A= E)E AHEEHA 2§ A2 w) dxpo o] AdE G st wj gk e Cift telli kablo ucu (yiiksiik) kullanmadikga, yayli terminal bloklarinin konektérlerine birden fazla
ore s § } : kablo baglamayin.
1 ) = J A Jo o
° ﬁ; i IARE el B2 No Connection(N.C.) £ 2 #1 § Q-0 Wi & 2344 o Ayrilmis, kullanilmayan baglantilara veya Baglanti Yok (NC) olarak belirlenmis baglantilara kablo
2]

2. <
oleie AW E whEA %e A AR EE S0 299 + YUt baglamayin.

Bu talimatlara uyulmamasi, 6liime veya agir yaralanmalara yol agacaktir.

Types B2AT 3 Tipos Tunbl Tipler
XPSUVN11AC | Supply voltage | terminal type BREE | wF217 T At A 8 Tenso de alimentagao | HanpskeHie nuTanus | Besleme voltajt | 24 Vac/Vdc | C
tipo de terminal Tun knemmbl terminal tipi
XPSUVN11AP | Supply voltage | terminal type BREE | WmF217 i Ak A Tenséo de alimentagéo | HanpsokeHie nuTanms | Besleme voltaji | 24 Vac/Vdc | P
tipo de terminal Tun knemmbl terminal tipi
XPSUVN31AC | Supply voltage | terminal type BRERE |iHF217 T Ak @A £ Tens&o de alimentagao | Hanpsbkeue nuTamHys | Besleme voltaji | 48...240 VacVdc | C
tipo de terminal Tun Knemmbl terminal tipi
XPSUVN31AP Supply voltage | terminal type ERET | 4 | HFR2AT Tensione d'alimentazione | Tens&o de alimentagéo | HanpsixeHue nuTanus | Besleme voltaji | 48...240 Vac/Vdc | P
tipo di morsetto tipo de terminal Tun knemmb! terminal tipi
C = Spring terminals, C=ATY) VItHF, 8] ghat, C = terminais de mola, C = npyxuHHble knemmbl, | C = Yayli terminaller,
P = Screw terminals P=h LitF + wak P = terminais de parafuso P = BUHTOBbIE KNEMMbI P = Vidall terminaller
Functions T27VyT 3 1 2 3 4 5 6
Standstill monitoring of a motor by T2 \DERIRABZRZBRbIC K
measuring the residual voltage that is DTEMEINIEREELZRET S
generated by remanent magnetization after | & &Slc kW, E—RDEENMBELEE
power to the motor is removed. nxd, u12, us2
Types of motors: E—AR2—DRAT
- Three-phase AC motors - AERRE—2—
- Single-phase AC motors - BAERARE—2—
-DC motors -ERE—42—
y
715 Fungdes
TE o] g3t A o] A AT T A Monitorizag&o da paragem de um motor através
Z}7) gell o] &l A w = 2t A9k | da medicdo da tenséo residual gerada pela
ZA%to 7 e 9 J# ZUEE. | magnetizagdo remanescente apos o corte de
HE o 3 energia ao motor. x
-3 AC B H Tipos de motores:
-G AC 2 H - Motores CA trifasicos
-DC 2E - Motores CA monofasicos
- Motores CC
OyHKUMM Fonksiyonlar
MOHMTOPYUHT HENOABIKHOTO COCTORHMA Motora giden giic kesildikten sonra artik 13,14
[ABUraTens nyTem u3mepeHus octatouHoro | miknatislanma tarafindan dretilen artik voltaji
HanpshkeHwsi, BbipabaTbiBaemoro ocTatouHoi | Glgerek bir motorun durma izlemesi.
HaMarHu4eHHOCTbHO NOCNE OTKMOYEHNS Motor tiirleri:
NUTaHUst 0GMOTOK. - Ug fazli AC motorlar
Tunbl fBuraTenei: - Tek fazli AC motorlar
- TpexdasHble ABMUraTenu nepemeHHoro Toka | - DC motorlar 22
- 0fIHO(a3Hble ABUraTen NEPEMEHHOTO Toka
- iBUraTeny NOCTOSIHHOTO TOKa

NNZ32602 01 /8 Schneider
01.07.2021 PElectric



Safety Module XPSUVNe1Ae

www.se.com

Explanation Eiiz] Ay Explicagdo P Aciklama

U12, Voltages between L1/L2 (U12) L1/L2 (U12) & L3/L2 (U32) DRE D L1/L2(U12) Bl/EE = L3IL2(U32) Ao | Tensdes entre L1/L2 (U12) efou L3/L2 | Hanpsbkerust mexay L1/L2 (U12) winau L1/L2 (U12) velveya L3/L2 (U32)

U32 |andlor L3/L2 (U32) BE (U32) L3/L2 (U32) arasindaki voltajlar

13, |Safety-related output Zeth dH B =4 Saida relacionada com a seguranga | Bbixop, CBsi3aHHbIl C 6e30MacHOCTbIO Givenlikle ilgili gikis

14

72 [Solid state output, not safety-related |/ 1) v K X 57— k. B Ze]= g H Z9, u[eHd 3kl | Saida de estado sélido, ndo TonynpOBOAHMKOBBIN BBIXOA, HE Katihal gikig, emniyetle ilgili degil

relacionada com a seguranga CBA3aHHbIN C 6830NaCHOCTbI0

X Voltage threshold BERE Ak Ak Limite de tensao lMoporosoe HanpsxeHne Voltaj esigi

y  |Hysteresis EXFUIR S| 2H B A A Histerese lvcTepeavc Histerezis

1 Motor coasts down, measured E—4LZ—HAO—X M Eer | RE 7SR, 5748 % 9to] | O motor desacelera, a tensdo medida | guraTens sameansieTcs, Bpaiyasce no Motor yavaslar, élgiilen voltaj voltaj
voltage drops below voltage L, AEENBEANBELE | DY A {l’()g)LOHH 2 cai abaixo do limite de tensdo (x). O | uHepLWK, ¥ M3MEPEHHOE HaMpsiKeHMe CHnkaeTcst | esiginin (x) altina diiser. Aktivasyon
threshold (x). Activation delay (t) WME () ZTEIVES, 777 | 2Ryt &4 el retardamento da ativagdo (t) comega | Hie noporoBoro Hanpskenms (x). HaumHaetcs | gecikme stiresi () gegmeye baslar.
starts to elapse. No motor standstill | .+ X—3/ 3 >23E (1) 7373} 7] Al 43 ek 7-A1 €l | a correr. Nenhuma paragem do motor | oTcuet sapepxkv aktvsauwy (t). HenopewxHoe | Motor durmasi algilanmad
detected (defined safe state). BBLIGHDET, E—2—0fF | ZE JA7FGHTHE ¥l | detetada (estado seguro definido). COCTORHYE fiBUraTens He 0BHapyXeHo (tanimlanmig gtivenli durum).

HFRBEE EIEDLREIREE) Q- ZdH)). (MpeaonpeseneHHoe 6e3onacHoe CocTosHMeE).

2 Voltage increases above voltage BEH FEE{E{E%’;EiZ’iEUD Xd%.‘?l et °J Ak AZ A tensdo sobe acima do limite de HanpsixeHue Bo3pacTaer Bbile Voltaj, voltaj esiginin tizerine gikiyor.
threshold. Activation delay (t) has not| , BEEDMEE (1) HFERlciR | e Fch g st x Aol tensao. O retardamento da ativagdo (t) |noporogoro Hanpsxenus. 3anepxka Aktivasyon gecikme siresi (t) tam
fully elapsed and is resetto 0.No  [MBLTCH ST, 0lcUtw FEh | $H33] 4 257 eF9k o 0.2 2 | ndo decorreu integralmente e é reposto | akTvsauwm (1) ewe He uctekna. Oxa olarak gegmedi ve 0'a sifirlandi. Motor
motor standstill detected. TWET, Ay ok A € e a 0. Nenhuma paragem do motor cbpachiBaetcs Ha 0. HenoagwkHoe durmas algilanmadi.

E—2—DELEIEREE, AA7F A5 ek detetada. COCTOSHME ABUraTens He 0BHapyKeHo.

3 |Voltage once again drops below BEHNERE, SEMEUTICHE | 9ol thA] & W A3 oAk | Atenséo volta a cair abaixo do fimite [ Hanpsxenvie cHosa cHiaeTcs Hike Voltaj bir kez daha voltaj esiginin altina
voltage threshold. Activation delay | T, B3{LALDERE (1) HE | of ™ Bolgieh 2y sth de tensio. O retardamento da MOPOroBOro Hanpsikenys. OTcyeT diser. Aktivasyon gecikme stresi (t)
(t) restarts. No motor standstil OBaEY) 2 (o] thrl A A e ativagéo (t) recomeca. Nenhuma 3aMIepKKkY akTUBaLWY (t) Bo3oBHoBRSETCS yeniden baslar. Motor durmasi
detected. o e S T 7% e g2 7} QLU ek | paragem do motor detetada. ¢ Hayana. HenogsmkHoe CoCTosHME algilanmadr.

[BUraTensi He 0GHapyXeHo.

4 |Voltage below voltage threshold (x) |&xMLDIBE (1) DR, BEHE 24 3 A ?l(;ﬁ 717k & <Q %k | Tensdo abaixo do limite de tens&o (x) | Hanpsbxetvie Hike noporosoro Hanpsbkerusi (x) | Aktivasyon gecikme siiresi () boyunca
for duration of activation delay (). | £ Eﬁrﬁ' (x) ZFE>TWET, | D77k oFell A9k ek #7 | durante o retardamento da ativagao (t). | sonblue sapepxkv aktveauuy (). Mopaetcs gerilim esigi (x) altinda voltaj.
Safety-related outputs are e iﬂ)H:.'jj;b\?}' N TV | EE ol delo] 33 ) B | As saidas relacionadas com a HanpsiKeHWe Ha BbIXOZbI, CBSI3aHHbIE C Giivenlikle ilgili gikiglara enerji verilir.
energized. Motor standstill detected A 7F ZHA Y eH 2] seguranca estéo ligadas 4 tens&o. 6€30MacHOCTbH0. PacnosHaHo HeroasukHoe Motor durmasi algilandi (tanimlanmis
(defined non-safe state). —DEIEANBE EREIN| HIEE AE). Paragem do motor detetada (estado | cocTosiHve gsuratens (npesonpeaeneHHoe givenli olmayan durum).

11#&@4#“) B n&o seguro definido). Hebe3onacHoe CocTosiHIE).

5 Motor restarts and voltage E—42—HBRHL. BEHNBERME | L] 7} thA] Al 48kl 7 qko) O motor volta a arrancar e a tensao [lBuratens nepesanyckaeTcs 1 HanpsikeHne Motor yeniden baslar ve voltaj, voltaj
increases above voltage threshold (x) #BRTERLTVSH, 27 | AL 97 Gl'(éf $ & 453k vk, | sobe acima do limite de tensdo (x), BO3PACTaET BbILLE MOPOTOBOTO HANPSHKEHNA esiginin (x) tizerine ¢ikar, ancak yine
(x), but is still below hysteresis (y). |JU>Z (y) #FE>TWET, o}4] 3] 2~ E 2| Al igy) ol o mas continua abaixo da histerese (y). | (x), 0aHaKo BCe eule HaxoauTes B Npeaenax de histerezisin (y) altindadir. Motorun
Motor still considered to be at —BERBELTWSEREE | AFYTh ZE 7 o{H3] 44 |0 motor ainda é considerado em rucTepesvca (y). [luratens Bee ewe hala durdugu distindiliiyor.
standstill nEY, el 2o ® 7k paragem. CUMTAETCA HEMORBINKHBIM.

6  [Voltage increases above voltage | BE(F. BEBMBICEXT U R Zgto] %1 SF A A #k ¥Rk oF 2} [ A tenséo sobe acima do limite de HanpshxeHue BO3pacTaer Bblllie MOPOroBOro Voltaj, voltaj esii art histerezis (y)
threshold plus hysteresis (y). (y) ZMATAE%EBR T LR, 8] 2~ 2] A] i%_y) S tensdo e da histerese (x). A saida HanpsXeHMs NNioc rvcTepeanc (y). Buixop, {izerine gikar. Glvenlikle ilgili ikis
Safety-related output is deactivated. | B2ENHEIICEYET, E—2—0| FF b A &= o] | relacionada com a seguranca é CBA3AHHBIN G 6e30NACHOCTLIO, J6aKTUBMPOBAH. | devre disi birakilir. Motor hareketi
Motor movement detected (defined | BiE At (RETNfzR2GRAE) | ¥] A 315U o), 5E] $- 4 o] | desativada. Movimento do motor OBHapyXeHO ABUKeHVe ABUraTens algiland (tanimlanmis givenli durum).
safe state). AU 27 ¢HA 28l | detetado (estado seguro definido). (NpeonpeseneHHoe 6e30nacHoe COCTORHNE).

Voltage threshold selector BERELLI2— A5k QAL A=) Seletor de limites de tensao CerexTop MoporoBOIO HAMPSIKEHMS! Voltaj esidi segici

Voltage thresholds for detection of | E— 2 —DfEL & T B7D |FE] A 725 918 43t [Limites de tenséo para detegdo da  Moporosbie Hanpsikems Anst Tepeden tepeye motor durma 1=50mV, 2=65mV,

motor standstill, peak-to-peak. BEREE—7Y—E—7), Ak, # 314 7F. 100 % paragem do motor, pico-a-pico. A |A€TEKTUPOBAHIS HENOABIKHOTO tespiti icin voltaj esikleri. %100 3=85mV,4=110 mV,

Hysteresis of 100 % appliesto ~ [100%MDE 27 1) ¥ 2UE, E—%2—|3] 2~ H @ Al 27} BE] %2)9)  |histerese a 100 % aplica-se & COCTOSHUA ABUraTens, OT Nuka A0 nuka. | histerezis, motor hareketinin 5= 140 mV. 6 =180 mV

detection of motor movement.  |DEIE DIRHITEBTNE T, A el A& vch detegdo de movimento do motor.  [[uctepeac 100% oTHocuTCs K algilanmasi igin gegerlidir. - oo J

DPACIO3HaHMIO [IBUXEHUS [BUTATENS. 7=230mV, 8=300mV,
9=400mV, 10 =500 mV

Activation delay selector BMCEEL L 2 — PR EREREN Seletor de retardamento da ativagao [CenekTop 3aaepxku akTusaumm Aktivasyon geciktirme segici

Delay times for activation of e BOEERER [FA wd FEo] @A sE |Tempos de retardamento para a 3HayeHs BpeMeHM 3aepxk ans Giivenlikle ilgili gikigin 1=05s,2=15,3=2s,

safety-related output S8k A A A7 ativaggo da saida relacionada com a [akTuBaLMM BbIXOZa, CBA3AHHOTO C etkinlestiriimesi icin geciktrme ~ |4=35, 5=55, 6=8,

seguranga 6e30MacHoCTbI0 stireleri 7212582205 9=355
10=60s

NOTE: o= NOTA: NMPUMEYAHME: NOT:

Perform a power cycle after changing the |2 L 7 2 —{UBDZE L fcIHE 1. A /] 9 9] 4191 | Desligar e voltar a ligar apos a alteragdo | Mocrie 3MeHeHUst nonoXeHMi Segicilerin konumlarini degistirdikten

positions of selectors. ZDRICER (Dﬁ?x?\’éﬁ 2T | TE das posigdes dos seletores. niepexiouaTenei BLIKTIOUATL U CHOBA | sonra bir giig gevrimi uygulayin.

T, FaAAA Q. BKITIO4Tb MUTaHMe.

AWARNING | WARNUNG / AVVERTIMENTO / AVERTISSEMENT / ADVERTENCIA | &

INSUFFICIENT AND/OR INEFFECTIVE SAFETY-RELATED FUNCTION
e Inyour risk assessment, consider all factors that can have an impact on the residual voltage measured by the

device.

e Take all measures required to ensure that any voltage value measured when the device is not in the defined safe
state actually corresponds to a physical standstill of the motor, for example, by removing all power to the motor or by
using properly rated mechanical brakes.

e Verify that radiated and/or conducted electromagnetic interference at the installation site does not affect the

measurement.

e Verify correct operation and effectiveness of all functions by performing comprehensive tests for all operating
states, the defined safe state, and all potential error situations under all load, inertia, and friction conditions that can

occur in your machine/process.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment

damage.

maquina/no processo.

equipamento.

FUNCAO RELACIONADA COM A SEGURANGCA INSUFICIENTE /OU INEFICAZ
e Na avaliagdo de riscos, considerar todos os fatores que possam ter impacto na tensao residual
medida pelo dispositivo.
e Tomar todas as medidas necessarias para garantir que qualquer valor de tensdo medido
quando o dispositivo ndo se encontra no estado seguro definido corresponde efetivamente a
uma paragem fisica do motor, por exemplo, desligando toda a alimentagdo do motor ou
usando travées mecanicos devidamente calibrados.
Certificar-se de que as interferéncias eletromagnéticas radiadas e/ou conduzidas no local de
instalagdo ndo afeta a medicéo.
Certificar-se do bom funcionamento e da eficacia de todas as fungdes, realizando ensaios
exaustivos para todos os estados operacionais, o estado seguro definido e todas as situagdes
de erro potenciais, em todas as condigbes de carga, inércia e friccdo que possam ocorrer na

A ndo observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos graves, ou danos no
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BE3OMACHOCTbLIO

noBpexa

HEOQOCTATOYHASA UMNU HE3®EKTUBHAA ®YHKLUUA, CBA3AHHAA C

© BbinonHsisi Co6CTBEHHYIO OLEHKY pUCKa, YYTUTE BCe (DaKTOPbI, KOTOPbIE MOTYT BAMSTL Ha
0CTaTOYHOE HanpshkeHne, U3MepsieMoe YCTPONCTBOM.

e [MpumuTe BCe HEOGXOAUMBIE MEpbI ANs TOFO, YTOBLI N0GOE 3HAUEHNE HaNPSHKEHNS,
M3MepeHHOe B TO BPeMsi Kak YCTPOMCTBO He HAaXoAUTCs B NpeaonpeaeneHHom 6esonacHom
COCTOSIHWW, AENCTBUTENBHO COOTBETCTBOBAO PUINYECKOMY HEMOABUKXHOMY COCTOSIHUIO
[BUraTens — Hanpumep, OTKIKYUMB OT ABUraTessi BCe BUAbLI SHEpPriv Unu ncnonb3ys
MexaHW4eck1e TopMO3a COOTBETCTBYHOLLEH MOLLHOCTY.

e YGeauTech B TOM, YTO Ha U3MEPEHUE He BNUSIKOT U3nyvaemble U/Mnn NpoBoaHble
3MeKTPOMarH1THbIE MOMEXW Ha MecTe YCTaHOBKM YCTPOMCTBA.

e YBeautechb B NpaBUnbHOM (PyHKLIMOHUPOBaHUM 1 3hPEKTUBHOCTU BCEX (PYHKLMIA, BbINOSHWB
O6LUIMPHBIE UCTbITAHUS ANst BCeX paBounx COCTOsIHUIA, onpeaenieHHoro 6e3onacHoro
COCTOSIHWSI 1 BCEX MOTEHLMANbHBIX OLUMGOYHbIX CUTYaLWMA NPY BCEX YCIIOBUSX Harpysku,
VIHEPLIM 1 TPEHUSI, KOTOPbIE MOTYT UMETb MECTO B BalLei MallMHe/npouecce.

HecobniogeHne aTMX MHCTPYKLUMIA MOXET NPUBECTU K CMEPTH, Cepbe3HOW TpaBMe Unu

obopyaoBaHus.
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o Tim

YETERSIZ VE/VEYA ETKIiSiZ GUVENLIKLE iLGIiLi FONKSIYON
o Risk deJerlendirmenizde, cihaz tarafindan 6lgtilen artik voltaji etkileyebilecek tiim faktdrleri goz oniinde

e Cihaz, tanimli giivenli durumda olmadiginda élgiilen herhangi bir voltaj degerinin fillen fiziksel bir durmaya kargilik
geldiginden emin olmak igin, Grnegin motora giden tiim gtic keserek veya uygun sekilde derecelendirilmis
mekanik frenler kullanarak motorun giiciinii azaltarak olmak lizere gerekli tiim dnlemleri alin.

o Kurulum yerinde yayilan ve/veya iletilen elektromanyetik parazitin lgimii etkilemedigini dogrulaymn.

acabilir.

sleminizde
durumlari, tanimlanmig giivenli durum ve tim p

fonksiyonlarin dogru caligip galismadigini ve etklnhglm dogrulaymn.
Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi hasara yol

iyel hata

geleblleeek tim yiik, atalet ve surtunme kosullan altinda tiim t;allsma
k tim

I testler gergekesfi
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Safety Module XPSUVNe1Ae
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Requirements B Ok Requisitos TpebosaHus Gereksinimler
Terminals L1, L2, and L3 must be LT, L2, L3k, BE—42—EEIC |1, L2 2 L3 vk BE A °ﬂ Os terminais L1, L2 e L3 tém de ser Knemmbi L1, L2, v L3 gomkHb! 6biTb L1, L2 ve L3 terminalleri dogrudan moto|
wired directly to the motor windings Egﬁaﬁté RERE U £9 @l | FA Aok ik (°1] diretamente cablados aos enrolamentos do | coefMHeHbI ¢ 0BMOTKaMK aBuraTens sargilarina baglanmalidir (6rnegin,
(for example, no transformers). ZFEREL) . Sof, "] el). motor (por exemplo, sem transforma- HenocpeACTBeHHO (Hanpumep, 6e3 transformatorler yok).
dores). TpaHcopmMaTopos).
The state of the connection of the — 2 —ESDEEIREIZ, 270 | LEH 3] A et BE 0 estado da ligagao dos enrolamentos do | CocTosiHue coeauHermns obmoTok aeuratens | Motor sargilarinin baglanti durumu tiim
motor windings must remain identical ﬁﬁgrm:{k‘iﬁ‘cﬁ CThHiFnER | F2eolA 2eal F ) 2 el A | motor tem de permanecer idéntico em JIOIKHO OCTABATLCA WAEHTUYHbIM Npu Beex | hizlarda ve dururken ayni kalmalidir
atall velocities and at standstill (for | *) & & FAsHA fA = ook todas as velocidades e em paragem (por | CKOPOCTSX 1 NP HEMOABIKHOM COCTOSHUN (6rnegin, kesinti yok, kisa devre yok).
example, no interruption, no short | 31| ’:P%ﬁ‘\biﬂ‘h%f L. kel s 5o, T 3, exemplo, sem interrupgéo, sem (Harpumep, 6e3 NpepbIBaHNs, 63 KOPOTKYX
circuits). wekels). curto-circuitos). 3aMbIKaHU).
If conducted or radiated interference |77 71 - —3 a VITEETFHEflE | A B BA o] @l Se existirem interferéncias conduzidas ou | Ecnv B Baluelt ycTaHoBKe UMetoTCst Uygulamanizda iletilen veya yayilan
is present in your application, use WA FHNFET BIEAIE. ¥—Ib |l Ee Aol el A8k %9 | radiadas na sua aplicagao, usar fios NPOBOHbIE UMK U3NY4aeMble NOMeXH, TO parazit varsa, motoru giivenlik
shielded wires to connect the motor to | K43 A {& zpu| 9fo)o] & ARg-3lo] kA blindados para ligar o motor a entrada Ansi COeaUHeHNs [iBuraTens co cesdakHbiM ¢ | modiilintin givenlikle ilgili analog
the safety-related analog input of the |[E—42 — HEo b el o R g analogica relacionada com a seguranga 6e30MacHOCTbI0 aHANoroBbIM BXOAOM girisine baglamak igin korumali kablolar
safety module. Connect the shield to |+ 0147 A Aol LE S AATAA L do modulo de seguranga. Ligar a Mopynst 6e30MacHoCTY Mcronb3yiTe kullanin. Kalkani motora baglayin.
the motor. Route the wires to the =R 219 5 KLE] ol A3 A 2 blindagem ao motor. Conduzir os fios para | akpaHupoBaHHbie npoBoa. CoeauHuTe Kablolari, parazite neden olabilecek
safety-related analog input separately | 340D & S dod o a entrada analogica relacionada com a aKkpaH ¢ Aeuratenem. Mposoaky aHanoroeoro | kablolardan ayri olarak giivenlikle ilgili
from cables that may cause ) Alo] H-of A 2] 5kof k%l 71 | seguranga em separado dos cabos BXO[1@, CBSI3AHHOTO C 6e30MacHoCTbIo, analog girise yonlendirin.
interference. 74 opitz 7 9l of 9lojo] = suscetiveis de causar interferéncias. nponoxXuTe OTAEMbHO OT kabeneit,
- aHAI Al 2 CrOCOBHbIX BbI3bIBAT MOMEXY.
The safety module can be used with |&Z£E 1 — FHAEES I &5 O mddulo de seguranga pode ser usado | 3ToT Moaynb Ge30MacHOCTM MOXHO Givenlik moduld, asagidaki kosullar
motors which are controlled by AERSAT Lefo] B (F 3} QIHE| A K. com motores controlados por equipamento | McnonL30BaTh C ABUraTENAMM, altinda degisken hizli siiriiciiler
electronic motor control equipment |, tf K547 Zfo]H), AT E 50| A%l | de controlo eletronico de motores, tais ynpaBnseMbIMi 3NEKTPOHHbIMM (frekans invertdrleri, servo stiriciiler),
such as variable speed drives F& kA% D X E 2EFE], DC AF B2l o] =1 como variadores de velocidade YCTPOACTBaMY YNPaBNeHWs ABUraTenem yumusak durdurmali yumusak
(frequency inverters, servo drives), g3 vJL—F1zv M é:(])'*‘% A2 S e A E’_E}}l o] (inversores de frequéncia, servoaciona- (Hanpumep, Npeobpa3oBaTensiMu YacToTbI, baglaticilar, DC enjeksiyon fren
soft starters with soft stop, DC E—2—HfgEIRIC L S THIEIE NS | g1l 2 Aol 3= WE 9§ mentos), arrancadores suaves com cepsonpuBoaamy), yeTpoiicTeamy nnasHoro | Gniteleri vb. elektronik motor kontrol
injection braking units, etc. under the |E—2—CERATELT, A3 4= QLY paragem suave, unidades de travagem | 3anycka 1 nnaeHoro octaHosa, yctpovictamu | ekipmani tarafindan kontrol edilen
following conditions: . E—A2—ERORER t.‘gL o SLE] P O] 1 247 Skl A | por injecdo CC, efc. nas seguintes TOPMOXEHMS NOCTOSHHBIM TokoM W T. . npu | motorlarla kullanilabilir:
«  Aresidual voltage resulting from | 2F& 8B ENFIFHBIRE Cdd V) — & [ 0] 2 A S ARS8 4= | condigBes: CReayloLyX YCroBIaX: + Motor sargilarinin artik
the remanent magnetization of the ~ |—(D{=1E L;ﬁﬁﬁ?’%fﬁ Fﬁﬁ’i’?@% Qlal BBl A el sl == ¢k |+ Uma tenséo residual resultante da +  VimeeTcst ocTaTouHoe HanpsKeHue, miknatislanmasindan kaynaklanan
motor windings is available and can —ngrm@ 9, AA gk ol = Woj A 4= magnetizagao remanescente dos 06yCnoBReHHOE 0CTaTo4HOM artik voltaj mevcuttur ve motorun
drop below the voltage threshold that [« —2—DEIEECIE, BREE |5 Yth enrolamentos do motor esta disponivel € | HamarH4eHHOCTbI0 0BMOTOK ABUraTENS, U durmasina karsilik gelen voltaj esiginin
corresponds to motor standstill. LCJZ STHEMENZEBEEICNA | 2B FAelA] ZE B2 | pode cair abaixo do limite de tensdo que | 970 HaNPSIKEHWE MOKET CHUUTLCA HIKE altina disebilir.
* Atmotor standstil, there isno DC |, EREEIEH Y Tt A, Zhi7 AF7) 8}ol] o) 8| A4 ¥l 7H5F | corresponde a uma paragem do motor. MOPOrOBONO 3HAYEHIS, COOTBETCTBYIOLLETO « Motor dururken, motor sargilarinin
voltage in addition to the residual BREY 1—UMMRE T NIERLIREE| A el F7}8ke] DC A gho) + Na paragem do motor, ndo existe HEMNOZBIKHOMY [BUraTenio. artik miknatislanmasindan
voltage generated by the remanent  |[CH V), BERBENELZLT T O 7)\7] sy tensdo CC para além da tenséo residual |+ Tpyu HenoAByXHOM ABUraTene HeT kaynaklanan artik voltaja ek olarak DC
magnetization of the motor windings. Tﬁ&'& Y=y QA w0l A ojd g gerada pela magnetizagdo remanescente | HUKaKoro Apyroro MocTOSHHOO HanpsikeHmns | voltaj yoktur.
If the safety module is in the defined | (] : DCI&ST 7 L—+ 1= b HMEA | H 0131 DC K gto] ¢k ¥+ | dos enrolamentos do motor. MOMUMO OCTATOYHOTO HANPSKEHNS, Giivenlik modilii tanimlanmis giivenli
safe state and DC voltage is detected |, ERE—%— fj\?ﬁ%ﬂ) obt R 1 9l ol A FHA B = Se 0 médulo de seguranca se encontrar | 06yCHOBREHHOTO OCTATOYHON durumdaysa ve giivenlikle ilgili analog
at the safety-related analog input (for |#ifpikaES L TR TN, RE2EY 1|4 5(E 591,DC A no estado seguro definido e for detetada | HamarHu4eHHoCTb0 06MOTOK fBUraTENS. giriste DC voltaji tespit edilirse
example, because a DC injection —)biE %E‘Shtﬁ%ﬁ( EART LE | 22 o) 2L AR 7} AR5 AL DC | tensdo CC na entrada analdgica Ecrm Mogynb 6e30MacHoCTV HaxoauTes B (6rnegin, bir DC enjeksiyon frenleme
braking unit is used or a DC motor is ﬁ/l, RE7} A4 5 7] witel % o}o] o] | relacionada com a seguranga (por npegonpeaeneHHom besonacHom coctosHum | Unitesi kullanildigindan veya bir DC
connected), it can be detected as a T A E ZEAE S 9l o exemplo, porque é usada uma unidade de |1 Ha aHanorosom Bxope, CBA3aHHOM C motor bagli oldugundan), bu bir kablo
wire break condition and the safety QA KEo] A o F ok travagem por injegédo CC ou porque estd | 6e3onacHocTbto, 06HapyKeHO NOCTOsHHOE kopmasi olarak algilanabilir kogul ve
module does not exit the defined safe e el A U7 bA] kU T ligado um motor CC), pode ser detetada | HanpsikeHue (Hanpumep, B cBsian ¢ Tem, uTto | giivenlik modiilii tanimlanan giivenli
state. como uma condigéo de rotura de fio e 0 vcnonb3ayeTcst 6ok TopMOXeHs durumdan gikmaz.
modulo de seguranga ndo sai do estado | NOCTOSHHbLIM TOKOM UN NOACOEANHEH
seguro definido. [ABUraTenb NOCTOSIHHOTO TOKa), TO 3TO MOXET
BbITb PaCMo3HaHo kak CoCTosiHYE 0BpbIBa
MPOBOAKY, B Pe3ynbTaTe Yero Mogyss
BesonacHocTy GyaeT ocTaBaTsCs B
npeaonpezaeneHHom Ge30nacHoM COCTOSIHMM.
If multiple motors are connected, the %E?&OJ:E B— b\gﬁﬁhfb%t‘% o] RE| 7} A ¥l A9 A7 ¥ | Se estiverem conectados varios motores, | Ecnu noaknioueHs! Heckoneko gewrareneii, | Birden fazla motor bagliysa, motorlarin
total of the residual voltages of the E—2—H =R MU iEE | REEC A A i a tensao residual total dos motores TO CyMMa OCTATO4HbIX HANPSIKEHMUI yavaglamasi sirasinda bagli motorlarin
connected motors must not be zero L,TL»%;F“M: %‘fﬁ*h?b\%{— RE 7} o] [ 3] 7F&8kal ol conectados nao pode ser zero enquanto | NOAKKOYEHHbIX ABUraTeneil He AoMKHa BbiTb | toplam artik gerilimlerinin sifir
while the motors are still coasting BZ—DEBEEDETHNLOTH> |5t A 27} 5] =] otok g Th. | os motores ainda esto a desacelerar. paBHa Hynio, B TO BPeMs Kak AsuraTen Bce | olmamasi gerekir.
down. TEEYEEA. ellie BPpaLLaoTCs No MHepLMM.
Block Diagram | Ty 8AT 95 A | EEE | Diagrama de blocos Brok-cxema Blok Diyagram
A1l A2 L1 L2 L3 13
A S S R
i
AC/DC /| — ‘
Input
DC — K1 —\
 I—
1
K2 -
Power
Supply ‘
i
o
B2 Z1 Z2 14
A1, A2 Power supply ER Y FFAH Alimentagéo elétrica OnekTponuTatue Giig kaynagi
L1,L2,L3 |Safety-related analog input REeT7FOTAN kA B opdE 7 919 Entrada analdgica relacionada com a AHanoroBblil BXOf, CBS3aHHbIN C Gtivenlikle ilgili analog girig
seguranca 6GesonacHocTblo
13,14 Safety-related output BEAN Hd B &Y Saida relacionada com a seguranga Bbixop, cB3aHHbIN ¢ GesonacHocTelo | Givenlikle ilgili gikis
EXT Connector for optional extension |4 7> 3 VDILBREY 21— VAT |3 S REE Conector para modulo de extensao Pasbem st onuyoHanbHor Istege bagli genisletme modiilii icin
module 3k ksl opcional pacLUMpuTENbHOTO MoAyNs Kkonektor
B2 Common ground terminal HBEEEBNIRT ok A A whAf Terminal de ligacao & terra comum O6lujast KneMMa 3a3eMnenns Ortak topraklama terminali
Z1 Pulsed output for diagnostics, IERL D2/ VA kg 2~ Z9 ok 3} 3t | Saida de impulsos para diagnstico, ndo | MNynbCHbIA BbIXOA ANs AMETHOCTHKY, Diagnostik igin darbeli gikis, emniyetle
not safety-related relacionada com a seguranca He CBA3aHHbI C 6e30MacHoCTbI0 ilgili degil '
72 Solid state output, not 2DV )y RAT— A 27 = Ae] 2 u)ekA 7+ | Saida de estado solido, ndo relacionada | MonynpoBoHMKOBbIi BbIXOA, He Katihal gikis, emniyetle ilgili degil
safety-related com a seguranga CBSI3aHHbIi C 6€30MacHOCTbI ’
Mounting l B {4 2 Montagem MokTax |Montaj
A mm - m4x12/16 M4
T N Max047/063N, /(807093 o2 210450
2 =t -
WAV AN ~
1) I o
ol -, . [] £k
\ \prg V I b=
@K B A v = )
Left: Mounting to DIN rail EIDNL—IVOE=ZZ1)>4 | 9Z: DNl Ll &2k Esquerda: Montagem na calha DIN | Cniea: MoTax Ha DIN-peiike Sol: DIN-Rail'e montaj
Right: Screw-mounting B XD QB AR Direita: Montagem com parafusos Cnpaga: KpenneHve BiHTamu Sag: Vidall montaj
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inverter with STO (Safe Torque Off)

WAV N—Z =DV =

*ESC/}H.:E 7_

A ACEE], A B2
2} cH{Safe Torque Off: STO) 2+

has been removed from the motor, the star
contactor (KM2) must be activated.

Wiring Examples l B | EREE] Exemplos de cablagem l TIpPUMEpbI COBAVHEHUT | Kablolama Ornekleri
L— T— A Ty
N— R
L] L2 L3$ L) L2 L3$
Input Input
Single-phase AC motor BEETRE—42— Ak AC BLE] DC motor BERE—4%— DC 5-E]
Motor CA monofésico OpHodbasHblit ABUraTenb nepemMeHHoro Toka Tek fazli AC motor Motor CC [lBuratens NOCTOSHHOIO ToKa DC motor
R S C)
~ vYM
‘ WAL~ ~
i
~_,
L] L2 13 KM3
V2 (U2 [w2
I
nput E : M
] 3~
— KM2
Three-phase AC motor ZHEXRE—2— 37 AC ZE] ut v wt
— 12
. < a4
Motor CA trifasico TpexdasHblit feuratens Ug fazli AC motor ! 56
fepemMeHHoro Toka ]
kM1 o
s u
. viM
| W A3~ L) L2 L34>7
L1] 2| L3
Input
Input
Three-phase AC motor with frequency s‘ro (Be |~/b7;&lﬁfﬁ) I£&3 3= o1 E] 2 £8H51=3  |Three-phase motor, star-delta. After power | =48 E—%2 — Z& 7 lz& -E— 3% ILE|, 2~El ek (star-delta).

Z—DBEEEY ST,
297 2— (KM2) ’&Exﬁﬂt?%%%
KHYEY,

E] oA Qo] A A ¥ I ~E}
A7) (Km2)7F 24 3 Hojo} ghLich

Motor CA trifésico com inversor de
frequéncia com fungéo de
seguranga STO (Safe Torque Off)

TpexdasHblit ABUraTenb NepeMeHHoro

TOKa ¢ npeobpasoBaTenem YacTors,

OCHaLLeHHbIM thyHkuuen STO (6esonacHoe

OTKIK4EHHE KPYTALLETO MOMEHTa)

STO (Glvenli Moment Kapatma)
6zellikli frekans invertdrli tg fazli
AC motor

Motor trifésico, estrela-triangulo. Depois de
cortar a energia do motor, o contactor em
estrela (KM2) tem de ser ativado.

TpexdasHbiit ABuraTenb ¢ nepexmoYeHem
0 3Be3/bl Ha TpeyronbHuk. Mocne
OTKITIOYEHNst 3HEPTUM OT JiBUTaTeNst AOTIKEH
6bITb aKTUBMPOBaH KOHTaKTOp "3Be3a"

Ug fazl motor, yildiz tiggen. Motordan giig
kesildikten sonra, yildiz kontaktor (KM2)
etkinlestiriimelidir.

(KM2).
LED State | Explanation Biz] A Explicagdo PasbsicHeHne Agiklama
Power supply on EEAH Y A T3 AR Alimentacao ligada MuTaHve BKN. Giig kaynagi acik
POWER [O = 82 A%
@ | Nopower supply EEMHEA L A T2 S Alimentagéo desligada TWTaHue oTcyTCTBYET Giig kaynagi yok
12 132 QO | Motor standstil detected: E—2—DELEEE . RE A AA g Paragem do motor detetada: PacnoaHaHo HenoaipikHoe coctosHne | Motor durmasi algilandi:

L3 L12: U12 below voltage threshold | U120 EEERRfE% Tl . Exm E|L12: Ak Al gk obel U128 |L12: U12 abaixo do limite de tensGo e | ABUraTens: L12: U12 voltaj esiginin altinda
and activation delay time fully JELB-I:Fﬁ DB, 2443 Xl 04 AlZE gk 3] tempo de retardamento da ativagéo L12: U12 Hiwke noporosoro HampsxeHHs! | ye aktivasyon gecikme siiresi
ﬁlaazpsﬁgé below voltage threshold U32HEEERIfE )E—FE‘ ENEEEE) integralmente decorrido. Y1 Bpem# 3afiepxkit akTiEaLui tamamen gegti.

: \ f e . M0NHOCTbIO MCTEKTIO. A
and acivation delay e fully B 132: 215 A7k ok 2] U322 |132: U32 abaixo dolimite de tensdo e 35! (137 wie noporosoro Hanpmenws | L32: U32 volla esiginin altnda
elapsed. 43 A ?i A ZF 3] tempo de retardamento da ativagdo 11 BEMS! 38716DXKV aKTUBaLMA ve aktivasyon gecikme siiresi
. integralmente decorrido. NOMHOCTBIO UCTEKIO. tamamen gegti. -
() No motor standstill detected: E—R2—DEEEFEE L12: |[#AE 28 84 9 Nenhuma paragem do motor detetada: |HenoaswxHoe cocTosHue auratens He | Motor durmasi algilanmadi:
{-h12: mﬁ abovenvoltalgﬁ2 ol %]@%Ei&%zéuu Fﬁi 7‘6% L12: A9 A% 9 U12, == |L12: U12 acima do limite de tens&o, ou E?gﬂ%?!rza%i L12: U12 voltaj esiginin Ustiinde
reshold, or voltage U12 below &/ L &L BT Ak /ﬂ é} obell 79k U12,  |tensdo U12 abaixo do limite de tensdo, - U12 BbllLIE MoporoBoro veya voltaj U12 voltaj esiginin
voltage threshold, but activation EYMBELB%FE?D\%X@ LT 0}4 ﬂ} 243} 1] A1zke] | mas o tempo de retardamento da HanpsKeHNA, unu Hanpaenie U12 altinda, ancak aktivasyon gecikme
delay time not fully elapsed. A, EEEE oo AP : HIDKE MOPOroBOTO HANPSHKEHNS, HO P h
132: U32 above voltage |_32 Ui EEmEEBx L @ 3] A ohs A alivagéo nao decorreu integralmente. | soews sanepin akTueaLm e He | SUresi tam olarak gegmedi.
threshold, or voltage U32 below | 2/, BEUIZABEREAE | |L32 A% A7 gk 91 U2, 3= |L132: U32 acima do limite de tensao, ou | uctekno nonHocTslo. L.32: U32 voltaj esiginin Ustinde
voltage threshold, but activation |[a]> CLNET A, BIMEEIER | A 971k oF2] 151 U32,  [tenséo U32 abaixo do limite de tensao,  |L32: U32 Bbiuwe noporosoro veya voltaj U32 voltaj esiginin
delay time not fully elapsed. OB L TWEEA, 3} Ul Z4J 3} A4 A17ke] [ mas o tempo de retardamento da HanpsbkeHws, uni Hanpsikenne U32 altinda, ancak aktivasyon gecikme
3] A A s ativagdo ndo decorreu integralmente. | HWKE MOPOTOBOTO HANPRKEHNA, HO siiresi tam olarak gegmedi.
BPeMS 3a7ePXKN aKTVBaALIMM eLue He
VICTEKIO MOHOCTbHO.
STATE @) Safety-related output activated  |ZZ L ESEH DB obd T &Y A5y Saida relacionada com a seguranca Bbixop, cBA3aHHbIN ¢ GesonacHocTbto, | Givenlikle ilgili gikis etkinlestirildi
ativada aKTVBUPOBaH
[ ] Safety-related output deactivated |Z24R85&E H F1HERN ot ¥ ¢ n|gA 5y Saida relacionada com a seguranca Beixoa, cBsi3aHHbIit ¢ 6esonacHocTeto, | Giivenlikle ilgili gikis devre dist
desativada AeakTBMpOBaH birakildi
ERROR O @ | Wire break (L12: U12; 132: U32; | Mg (L12: U12;132 : U32;L12 |9Folof 3k (L12:U12; L32 U32; | Rotura de fio (L12: U12; L32: U32; O6pbia nposoak (L12: U12; L32: U32; | Tel kopmasi (L12: U12; L32: U32;
112,132 |O@|\122andL32 synchronously: U12 | £L320DEIHA - UT2£U32) L129F 132 %5 Aol U122 U32) | L12 & L32 de forma sincrona: 12 |L12u L32 curixporo: U12 n U32) L12 ve L32 eszamanli olarak: U12

' and U32) U32) ve U32)

ERROR @) General error detected —ME TS — AR Qnk @ F 7kx ¥ Erro geral detetado O6HapyxeHa owwubka obLijero Genel hata tespit edildiModiil,
LEDs Module in defined safe state EYV 21— IVSREDLLIREEIC [do¥ obd el B & Médulo em estado seguro definido XapakTepa tanimlanmig guvenli durumda
S oce 77 Mogynb B ONpeseneHHoM Ge3onacHom
cocToaHMM
ERROR |Q |Configuration error detected REIS—%RE T 5 A E Erro de configuragdo detetado OBHapykeHa owwMBKa KoHUrypaumt | Yapilandirma hatasi tespit edildi
LEDs"  |O
ERROR |  |Power supply error detected BRI —%&H A A o7 4AE g.r;otnz fonte de alimentagéo OBHapyxeHa oLMBKa nuTaHMs Gilg kaynag! hatas tespit edildi
POWER |O@ etetado
ERROR | |Ermor detected at safety-related  |Z@HHBHCIRHE N TS — | B F oA 25 Erro detetado na saida relacionada OBHapyxeHa owubka Ha BbIxoae, Emniyetle ilgili gikista hata
STATE oe output A5 com a seguranga CBSI3aHHOM C 6e30MacHOCTbI0 tespit edildi
ERROR O Error detected at safety-related  |#i3RE > 1 —)ILDREHHTT @jf& HE9 fijdL bl Erro detetado na saida relacionada O6HapyeHa oLwubka Ha BbIXOAe Emniyetle ilgili gikista hata
2 0oe output of extension module > —1&H oM o5 A E com a seguranga do modulo de pacLUMpUTeNsHOTo MOy, tespit edildi
) extenséo CBSi3aHHOM C 6630MaCHOCTbH0
LEDs o) All LEDs illuminate during DUBEN T, BE/ABICTAN Ao E2ow 2% A2+ 5 |Durante a ativagdo, todos os LED se [py BKMKOYEHWN NUTaHNS BCe Aniza teshis amagli olarak
power-up T DLEDA ST Y= LED7} A A acendem CBETOAMO/bI 3AropaloTest calistirma sirasinda tiim LED'ler
for diagnostics purposes. para fins de diagndstico. B LENSX AarHoCTUKM. yanar.

(@) LED solid on LEDE BT LED &8 = AA LED continuo CBETOAVOA ropUT MocTosHHBIM caeToM | LED Kati agik

) LED off LED A7 LED 7 7 LED desligado CBeToavos, He roput LED kapali

O @ | LED flashing LED &5 LED 721}l LED intermitente CaeToamnoa MuraeT LED yanip soniiyor
(ILEDs All LEDs except POWER POWERLIAND I N T DLED 7191 (POWER)2 # 2] 8+ %3=  [Todos os LED, exceto POWER Bee caeToavops! kpome ceetognopa | GUG harig tiim LED'ler

LED nutanus (POWER)
o
NNZ32602 01 58 Schnelder
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Technical Data FTOZhIVT—% 7]% dlolg Dados técnicos Datos técnicos Teknik Veriler
Data Functional Safety F—R I atItE—TF7 4 [dolH 7]E kA Dados relativos & seguranga funcional [laHHbie (yHKUKOHanbHOi GesonackocTv | Fonksiyonel Veri Glvenligi
Defined safe state: Safety-related |1BE DL 2IREE L LEEH N Estado seguro definido: as saidas OnpepenexHoe 6esonacHoe coctoskue: |Tanimli durum: Ariza teghis -
outputs are de-energized, NO Tz NA— T IREE, E— relacionadas com a seguranga estéo Bbixopbl, cBA3aHHble ¢ GesonacHocTbio, |amaciyla calistirma sirasinda tim
open, motor movement detected. | & EM‘E?M%& desligadas da tensao, NO aberto, 06ecToueHbl, HopManbHo pasomkHyTele  |LED'ler yanar.
detetado movimento do motor. KOHTaKTbI Pa3oMKHYTbI, Pacro3HaHo
ABwxeHve ABuratens.
Maximum Performance BANTF—X VALV PL)  |HAU s 55 Nivel de desempenho (PL) méaximo Makc. ypoBeHb aththeKTMBHOCT Maksimum Performans Seviyesi PLe, cat. 3
Level (PL) Category (cat.) ) A7 (Cat) ® (PL) ¥ 5 (cat) Categori (cat.) sawwTbl (PL)  Kateropus (cat.) @ (PL) Kategorisi (kat.) (ISO 13849-1)
Maximum Safety Integrity ERARRGRAREEKE SI) O [ ok 44 == (SIL) ™ |Nivel de integridade de seguranga Makc. ypoBeHb NonHoTs! 6esonacHocTi | Maksimum Giivenlik Biitiinlik 3
Level (SIL)® (s (S Seviyesi(SIL) (IEC 61508-1)
Safety Integrity Level Claim ERRPIRE G R EKEERIBE oFA L ng R | Limite de nivel de integridade de 3asiBNeHHbIA peAen ypoBHA nonHoTbl | Gilvenlik Biitdinliik Seviyesi Alim 3
Limit (SILCL) ® (SiLceL) @ (SILCL) seguranga declarado (SILCL) 6e3onacHoc (SILCL) ™ Sinirt (SILCL)™ (IEC 62061)
Type LEe fr 3 Tipo Tun Tip B
y 7 (IEC 61508-2)
Hardware Fault Tolerance (HFT) [/\— R 7D 74 )Lk kLS5 [sF=glo] 23 5 -E(HFT) Tolerancia de erros do hardware (HFT) OTKa30yCTONYMBOCTb annapaTHbIX Donanim Hatasi Toleransi (HFT) 1 (IEC 61508,
A _(HFT) cpencts (HFT) IEC 62061)
Lifetime in years at an ambient ARESS° C(131° D&EE (el AR)FS) &5 Vida (til em anos a uma temperatura Cpok cnyx6bi (net) npu Temnepatype |55 °C (131 °F) ortam sicakliginda | 20
temperature of 55 °C (131 °F) DZATFA L 55°C (131=|':) 7] ) o ambiente de 55 °C (131 °F) okpyxatoLero Boaayxa 55°C (131°F) yil cinsinden kullanim 6mrii
Safe Failure Fraction (SFF), RLAERESE (SFF) Qb 317 1] & (SFF), ¥ Al = |Fragdo de falha segura (SFF), em [lons 6esonacHbix oTkasos (SFF), Giivenli Ariza Fraksiyonu (SFF), >99 % (IEC 61508,
percent percentagem MPOLEHTOB ylizde IEC 62061)
Probability of Dangerous Failure |1 B2 7= V) D BRI FERESR A2 «?—l 1 s Probabilidade de uma falha perigosa BeposiTHOCTbL OnacHoro oTkasa B Yac Saat Ba§|na Tehlikeli Ariza Olasiligi |2.39E-09 | 2.44E-09
per hour (PFHy) [1/h] (PFHD) [1/h] (PFH) [1/ por hora (PFHy) [1/h] (PFHy) [1/h] (PFHy) (1 (IEC 61508, 1SO 13849-1)
[XPSUVN11A¢ | XPSUVN31A¢] [XPSUVN11A+ | XPSUVN31As] [XPSUVNW 1A' | XPSUVN31A¢] [XPSUVN11A® | XPSUVN31As] [XPSUVN11A« | XPSUVN31A:] [XPSUVNMA- | XPSUVN31A]
Mean Time To Dangerous T EREIRPERR (4) Ht $1% 1 Al ZF (MTTF,) | Tempo médio até uma falha perigosa CpepHee Bpems 10 ONacHoro oTkasa Yl Bazinda Tehlikeli Arizaya Kadar | > 30
Failure (MTTF,) in years @ (MTTF,) @ e A @ (MTTF,) em anos @ (MTTF,) en afios @ Gegen Ortalama Siire(MTTF,)? (IS0 13849-1)
Average Diagnostic Coverage SEESUAEEE (DCag) @ Hat At H Y (DCa) @ Cobertura de diagndstico média (DCav) @ | Cpeauit oxeat auarHoctukoi (DCavg) @ | Ortalama Ariza Teshis Kapsami 98.9 %
(DCag) © (DCac) © (IS0 13849-1)
" Actual values depend on 0 EFROAEIL T A VTS RE 02 A gk vl 41 9l -4 of b5 | Os valores reais dependem da () dakTyeckve 3HaueHus 3asucaT o1 [ Gergek degerler kablo baglantisi | -
wiring and configuration IS CTEBVEY cablagem e da configuracao BHELUHUX COBAVHEHMIA 1 KOH(UTYpaLWK| ve yapilandirmaya baglidir
@High as per ISO 13849-1 255(1S0 13849-1) @180 13849-1 ] whe} =3 @ Alto de acordo com a norma 1SO 13849- 1| ? Bonbwoe 8 coots. ¢ 1SO 13849-1 2180 13849-1'e gore yiiksek -
9 Medium as per 1SO 13849-1 9 ER(1SO 13849-1) #1130 13849-1°] u}e} 57+ % Média de acordo com a norma ISO 13849- 1| ©) CpepHuin 8 coots. ¢ 1SO 13849-1 IS0 13849-1'e gére orta -
Maximum number of cycles over lifetime |GZN5 4 721 L&@BLIcRA |58 DA NOA Hdf 7] 5= Numero maximo de ciclos ao longo da vida| Makc. KonM4ecTBo LKIIOB CBbiLLe Cpoka NO kullanim 6mrii boyunca maksimum
NO F atil NO CIyXBbl, HOPM. PASOMKH. KOHT. dongii sayis!
DC13 DC13 AC1 AC15 AC15
24Vdc 1A 24Vdc 3 A 250 Vac4 A 250 Vac 1A 250 Vac 3 A
361000 12000 303000 780000 100000
Mechanical Data AAZAHIVT—4 717 wlo]El Dados mecanicos MexaHuyeckve faHHbIe Mekanik Veriler
Dimensions W x H x D FEWxHxXD A WxHxD Dimensdes Lx Ax C Paamepsi LW x B x Boyutlar Gx Y x G 22.5mm (0.89 in)
x99 mm (3.90 in)
x 117 mm (4.61in)
Weight 582 A Peso Bec Agirlik 0.2 kg (0.44 Ibs)
Electrical Data EEHT—42 7] dlolg Dados elétricos OnekTpuYeckue AanHble Elektrik Verileri
Supply voltage EREE T AL Tensao de alimentagdo HanpsixeHue nutanus Besleme voltaji
XPSUVN11Ae XPSUVNT1A- XPSUVN11Ae XPSUVN11As XPSUVN11A XPSUVN11Ae 2 Ve (45%... H0%)
XPSUVN3 1A 24Vdc (-20 % ...+20 %)
XPSUVN31A: . XPSUVN31A: XPSUVN31A- XPSUVN31A- XPSUVN31A- 18,240 Vac [0 % .. +10 %
48...240 Vide ?-10 %...+10 %:
Nominal input power ERASIEN 338 [ Poténcia de entrada nominal HoMWHanbHas BXoAHas MOLWHOCTb Nominal giris giicti
24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vde 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | 24 Vdc 24 Vac | Vde 24 Vac | 24 Vde 50VA|20W
240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 240 Vac | 48 Vdc 90VA|25W
Frequency range AC ACRE R ER T3+ 9] AC Intervalo de frequéncias CA [anasok yacTotsl AC Frekans araligi AC 50 ... 60 Hz
Overvoltage category BEEHTI)— sk W Categoria de sobretenséo Knacc nepeHanpsbkerms Asiri voltaj kategorisi [
Pollution degree SERRE CXER= Grau de poluigao CTeneHb 3arpA3HeHns Kirlilik derecesi 2
Insulation voltage HBIREE Aol Ak Tens&o de isolamento HanpsixeHue no usonsiuumm Yalitim voltaji 300V
Impulse withstand voltage WA >INV RABE FTA WAL Tenséo de resisténcia a impulsos Bbiger e MMNyNbCHoe Hanpsbkerye| Darbe dayanim gerilimi 4kV
NOTE: AE - o &L NOTA: MPUMEYAHUE: NOT:
All power supplies of all connected %%*h(b‘%fd”\f@ﬁ NE [92% L= ZE A9 | Todas as fontes de alimentagéo de | BCe UCTOMHMK nuTaHms Beex Tiim bagh ekipmanlarin tiim
equipment must have a common s+ 4 N7 HBOEEB TR |50 8 A5 5% 715 A 9I(HA | todos os equipamentos conectados | NOAKTIONEHHBIX YCTPOHCTS AOMKHI glic kaynaklari ortak bir
reference potential (terminal B2). -~ L B2)7} $lofoF gt} tém de ter um potencial de referéncia | UMETb OBLLU# OMOPHIVA MOTEHLAN referans potansiyeline sahip
B2 must be connected to ground. [ UEE U E A (5FB2) o Igy7} 51 o @1 6] o} §Hut}. | comum (terminal B2). knemva B). . olmalidir (terminal B2).
B2l 7 — RIS DEHH Y B2 tem de ser ligado & terra. B2 poneH BbiTb coeAMHEH C 3emmeit. B2 topraklanmalidir.
Sl
Technical Data Safety-Related Analog | 7 7 =)L 7—2 &7 7F0 715 Hely &4 #& Dados técnicos da entrada analégica | TexHu4eckvie AaHHbIe aHanorosoro Teknik Veriler Giivenlikle lgili
Input (L1, L2, L3) )\jj (L1,L2,L3) ob® 7 91E(L1, L2, L3) [%!amonada com a seguranga (L1, L2, m)nfz, Cfg;iaHHOl’O ¢ 6e30machocTbio | Analog Girig (L1, L2, L3)
Frequency range AC of residual E—A—EERET B | ZEH AA FAEZ 3 37 |Intervalo de frequéncias CA da tenséo] [vanason YacToTsl NepeMeHHoro Motorun durmasinin tespiti igin -~ | 0...1 kHz
voltage for detection of motor standstill | (D5% 23 & E D AC B AN EE E Agre] Fuka= ¥ ¢ AC residual para detegéo da paragem do | ocTaTo4HOro HanpsixeHus Ans artik voltajin AC frekans araligi
motor DACcro3HaHys HENOABIKHOTO COCTOSIHMA
nsuratens
Overvoltage category BEEHTI— At HF Categoria de sobretensdo Knacc neperanpsixerns Asiri voltaj kategorisi Il
Pollution degree TERE odE Grau de poluigio CTeneHb 3arpsiaHeHust Kirlilik derecesi 2
Insulation voltage phase-to-ground | 445 &5 [ (RTABIE3H#0RS) Al ek 178 o A A Tensé&o de isolamento fase-terra Hanpskerue nsonsumm "hasa — semns" | Fazdan topraga yalitim voltaji {400V
Insulation voltage phase-to-phase IS BT (ABRS) A ek a3 o 94 Tenséo de isolamento fase-fase HanpsieHue nsonsumm "hasa — hasa" | izolasyon voltajl fazdan faza 690V
Impulse withstand voltage A IV ABE FANAY Tenséo de resisténcia a impulsos BblaepvBaemoe UMnymbCHoe Darbe dayanim gerilimi 6kV
HanpsKeHve
Measured voltages BIEEE =48 A Tensdes medidas VamepeHHble HanpsKeHns Olgiilen voltajlar [terminaller Bg [ﬂ - '[%1
[between terminals] iEaiil] [EA} ALl [entre terminais] [Mexay knemmamu] arasinda] (L3-12)
Voltage thresholds for detection of | E—Z —DfEIEEHRHET BT | ZEH A4 24 98 A3 | Limites de tensdo para detegdo da | Moporosble HanpsikeHns anst Tepeden tepeye motor durma |50 MV, 65 mV, 85 mV,
motor standstill, peak-to-peak HOBERE(E—7Y—E— A HD paragem do motor, pico-a-pico [AETEKTVIPOBAHMS HEMOABIKHOTO tespiti igin voltaj esikleri :r:& g% ::\? g‘(;/o :n8\9
COCTOSHWNA ABUraTens, OT N Kka 10 Nuka 400mV.500mvV
Hysteresis for voltage thresholds for | £E— % —EfF& &S BT Histerese para limites de tens&o para | MvcTepeauc noporosbix Hanpsbkeruit | Motor hareketinin tespiti igin 100%
detection of motor movement DEERBEDOE AT )R detego de movimento do motor ANA pacnosHanua aswkeHus aeuratens | voltaj esikleri icin histerezis
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%E;\E]t 1—X[gGAFIVk

kateropun gG

sigorta

Technical Data Safety-Related FTYI_HIVT—R =TT« |7]% dlo)E] et 3@ =2 |Dados técnicos das saidas TexHU4eckve AaHHbIe BbIXOM0B, Emniyetle llgili Cikislarin Teknik
Outputs REEH 1 relacionadas com a seguranca CBsI3aHHbIX C 6E30MacHOCTbI0 Verileri
Normally Open relay contacts NO#ES FdA e Aele] A% [Contactos de relé normalmente HopManbHo pasoMKHyTble perneiiHble Normalde Agik réle kontaklari 1
abertos KOHTaKTbI
Maximum short circuit current IK | R AEIBRATHR B | Hof et A5 K Corrente maxima de curto-circuito IK | MakcumanbHbiit Tok kopoTkoro 3ambikatust IK |Maksimum kisa devre akimi 1K | 0.6 kA
Maximum continuous current BAER Aol A A5 Corrente continua maxima MakcumanbHbIil HempepbIBHbI TOK Maksimum siirekli akim 6A
Minimum load SINER EE Carga minima MuHuManbHas Harpyska Minimum yik 10mA/5V
Utilization category as per IEC 60947-4-1, IEC 60947-5-1 |&& WF 71& Categoria de utilizagéo em Kateropus npumeHeHns B cOOTB. C gére kullanim kategorisi AC1 (250 V) | AC15 (250 V)
|IEC 60947-4-1, EHROBRATIY IEC 60947-4-1, conformidade com as normas IEC 60947-4-1, |IEC 60947-4-1, |DC1 (24 V)| DC13 (24 V)
IEC 60947-5-1 IEC 60947-5-1 IEC 60947-4-1¢ IEC 60947-5-1 IEC 60947-5-1'e
IEC 60947-5-1
Maximum current BAER Ho A5 Corrente maxima MakcumanbHblil Tok Maksimum akim 5A|3A|5A|3A
AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1 |DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13 AC1|AC15|DC1|DC13
External fusing category gG fuse Q- F= W g6 T Fusivel externo, fusivel de categoria gG | BHewwHwit npegoxpanutens Harici sigorta kategorisi gG 6A

de extens&o.

[eiCTBUTENBHO NOACOEANHSATD STOT
Mozynb. Mpexzae Yem NofCoeAMHSTL
PaCILMpUTENbHBIA MOAYb,
OTKIK4HTE BCE BB SHEPTUAN.

NOTE: XE: 5L NOTA: MPYMEYAHVE: NOTE:

The optional extension module F7Y 3V OHEEI I &4 g4 25 XPSUEP-4A+*= |0 médulo de extensao opcional OnUYOHaNbHbIii PACLIMPUTENbHbI/ Istege bagli genisletme modillii

XF;SUEP-4A- provides further >§’§_UEP-4A-L¢\ REHNERHL |27} old 99 29L& XPSUEP+4A: fornece outras saidas moaynb XPSUEP+4As XPSUEP+4A giivenlikle ilgili

safety-related outputs. o . - A &gk relacionadas com a seguranga. npeaoCcTaBNsAeT JONONHUTENbHbIE daha fazla ¢ikis saglar.

Do not remove the label from the %fﬁ/ H{%’é%%’fi%’%é% 3 05 Néo retirar a etiqueta do conector do | BbIxogbl, CBAA3aHHbIE C Uzatma modiilind baglamak
tension module connector unless| X4 s FRBREZ 2L A% S % AL 6 a i i iketi

X €SS S SNV ERIREENTL 397k médulo de extenséo, a menos que se | 6e30NacHOCTbH0. istemedikge efiketi uzatma

you want to connect the extension | ghalg pretenda conectar o médulo de He ynansiite Hakneitky ¢ pasbema modiilii konektériinden

module._ Remove all power before HREEED 1 —)VE IS BEIC a5 extensdo. Cortar a energia por paciLMpUTENBHOTO MOAYIS 40 TeX cikarmayin. Uzatma moduliinii

connecting the extension module. [ £TDERET>TLLEL, 2EA completo antes de conectar o modulo | nop, noxa Bbl He GyaeTe

baglamadan 6nce tim elektrigi
kesin.

A A

RNING / &/

741 | ATENGAO / NPEAYNPEXOEHUE / UYARI

@

INCORRECT USE OF OUTPUTS
Do not use the additional outputs Z1 and Z2 for safety-related purposes.
Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or
equipment damage.

UTILIZAGAO INCORRETA DAS SAIDAS
Nao utilizar as saidas adicionais Z1 e Z2 para fins relacionados com a seguranga.

A nao observancia destas instrugdes pode provocar a morte, ferimentos
graves, ou danos no equipamento.

@ (p) HADTEGHER

D

HEMPABUIIbHOE UCMNOJIb3OBAHUE BbIXOOOB

CBSI3aHHOTO € 6e30MaCHOCTbIO

WA AN(Z21,22) 2 2 2BERE LTER LGWVWTLIEEL, ThSDIERICHEDE He 1cnonb3osaTh 4ONONHUTENbHbIE BLIXOAb! Z1 ¥ Z2 B LENAX, CBA3aHHbIX C 6e30MacHoCTbI0.
VRS, LS. BiES Heco6nioaeHne aTUX MHCTPYKLMIA MOXET NPMBECTU K CMePTH, CepLe3HOoM
if;liﬁ%%o)iﬁ{gkﬁfé;b‘é’ﬂhb\ﬁ ¢ ij—o TpaBMe Unn noBpexaeHuro oﬁopy.qosauvm.

£99 28 o ® GIKISLARIN YANLIS KULLANIMI
QHd #td Bxo® F71 £ 71 W 728 AFE-3HA] vl Al L. Guvenlikle ilgili amaglar igin ek Z1 ve Z2 gikislarini kullanmayin.
ol#)d NP L& WEX &S AL AIL, FA = ZH) &40 x#E ¢ dF5Y T Bu talimatlara uyulmamasi 6liime, agir yaralanmalara veya ekipmanda maddi

hasara yol agabilir.
Technical Data Additional Output |7 % = #1JL7 — 4% &N 7% dlol ¥l =71 Z8(Z1), Dados técnicos da saida adicional (Z1), | TexHuieckue ganHble Ek Gikis Teknik Verileri (Z1),
(21), Non-Safety-Related ). =77 BETHEL Bk & néo relacionada com a seguranca [I0NONHUTENbBHOTO BbIXOAa (Z1), He Giivenlikle ilgili Olmayan

Semiconductor pulsed outputs,
non-safety-related. Provides
diagnostics pattern (Z1).

(ﬂii%{?k?a‘ﬁiﬁ/ UVAHT HFRE
4

Saidas de impulsos semicondutoras,
ndo relacionadas com a seguranca.
Fornece o padréo de diagnostico (Z1).

MonynpoBOAHIMKOBbIE UMMYSbCHbIE
BbIXO/Ibl, HE CBSA3aHHbIE C
BesonacHocTbHo. Mpefocrasnset
[MarHOCTUYECKYIO XapakTepucTuky (Z1).

Yari iletken darbeli gikislar,

guvenlikle ilgili olmayan. Diagnostik

sema (Z1) sunar.

Semiconductor binary status

FERLEMEL . FRE

Saida de estado binario

MonynpoBOAHYKOBBIN BbIXOZ ABOUYHOTO

Yariiletken ikili durum ikis,

retardamento da ativacéo)

aKTvBaLum)

segici)

JE52 A up ] e &4,

output, non-safety-related. Is (22) "2 ADA Y DIFAICE | Vb & b A Feo] semicondutora, no relacionada com | COCTORHUS, He CBA3AHHbIA ¢ emniyetle ilgili degl Gilvenlikle ilgili | !
activated when the safety-related |31t sk o B4 3149(22) a seguranga. E ativada quando as 6630MaCHOCTbI0. AKTUBIYETCS NpH cikilar etkinlestirildiginde
outputs are activated (Z2). saidas relacionadas com a seguranga | akTMBaL BbIXOAOB, CBSA3AHHbIX C etkinlestirilir (Z2).

s&o ativadas (Z2). 6e3onacHocTbio (Z22).
Output voltage HHEE &9 At Tens&o de saida BbixoaHoe Hanpshkerne Cikis voltaji 24 Vde
Maximum current RAER Ao A5 Corrente méaxima MaKcMAnbHbI TOK Maksimum akim 20 mA
Timing Data BAZVIT—4 Elol vy Hlo]H Dados de temporizagao 3HaveHvs BpeMeHn Zamanlama Verileri
Maximum response time to REBNEMIAANBED ) 7 TR | A 2 ] oA 23 ol v]gt | Tempo méaximo de reagéo a um Makc. Bpemsi peakuyv Ha 3anpoc Ha Emniyetle ilgili giriste talep 20 ms
request at safety-related input NIRRT B RAGEER A &5 AR pedido numa entrada relacionada BXOZe, CBA3aHHOM C 6830MacHOCTbI0 edilecek maksimum reaksiyon

com a seguranga siresi
Maximum response time after EERORAIGER™ AHE H S A7 Tempo méximo de reagéo apos corte |Makc. Bpems peakuun nocne Elektrik kesintisinden sonra
power outage de energia 1CYE3HOBEHNS NMUTaHNS maksimum reaksiyon siiresi
XPSUVN11A« [dc | ac] XPSUVN11A« [dc | ac] XPSUVN11A« [dc | ac] XPSUVN11A: [dc | ac] XPSUVN11A« [dc | ac] XPSUVN11A« [dc | ac] 80 ms | 120 ms
XPSUVN31A: [dc | ac] XPSUVN31A« [dc | ac] XPSUVN31A« [dc | ac] XPSUVN31A: [dc | ac] XPSUVN31A: [dc | ac] XPSUVN31A: [dc | ac] 80 ms | 80 ms
Switch on delay after power on BRA DAy FABRE | A AA T AL A Retardamento na ligagéo apos 3aziepKka BKIIOYEHNs nocre Giic agildiktan sonra geciktirmeyi | 2500 ms

ativagao BKITIOYEHNUS MUTaHVS agin
Delay times for activation of e B T=DIEE b e &2 o) #49351= 9%k | Tempos de retardamento para a 3HaueHs BpeMeHI 3afepxku Ans Giivenlikle ilgili gikiglarin 05s,1s,258,3s,
safety-related outputs (activation |BERS (BIMELEIELL 242 —) | A AZHEA 8 A1 A¥)7]) | ativagdo de saidas relacionadas com  |akTusaLum BbIX0A0B, CBA3AHHBIX C aktivasyonu igin geciktirme 5s,8s,12s,
delay selector) a seguranca (seletor de 6e30MacHOCTbIO (CenekTop 3aaepxkKkm siireleri (aktivasyon geciktirme 205,355,605
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Environmental Characteristics RistE 37 54 Caracteristicas ambientais XapakTepvcTyikin Okpyxatowei cpeab! | Gevresel Ozellikler
Storage (R B Armazenamento XpareHue Depolama
Ambient temperature BEEE FH = Temperatura ambiente Okpyxatolijasi Temnepatypa Ortam sicakligi ;ﬁ)oeecF' " 710580 3)
Temperature variation REZE 2= A=} Variagéo de temperatura Kone6anus Temneparypbl Sicaklik degisimi 1 °C/min (1.8 °F/min)
Ambient humidity AFEE FIHE Humidade ambiente OKpyXaloLas BNaxHOCTb Ortam nemi 10...100 % rh.
Vibration, sinusoidal [displacement |#&®}. 1E5K (ZAHRIE2 -9 | X%, 4§l 9K(sinusoidal) Vibragao, sinusoidal [amplitude de | BuGpavws, cuHycouaansast Titregim, sintizoidal [yer 1.5mm | 5 m/s?
amplitude 2 ... 9 Hz | acceleration |Hz | H&EHRIE 9 -+ 200 Hz] A9 AZ2  9Hz| deslocagdo 2 ... 9 Hz | amplitude | [amnnuTyna cmewerua npu 2 ... 9 | degistirme genligi 2 ... 9 Hz |
amplitude 9 ... 200 Hz] 75 Z1E 9. 200 Hz) de aceleragéo 9 ... 200 Hz] Ty | aMnauTyAa yckopeHus npu 9 hizlanma genligi 9 ... 200 Hz]
... 200 T]
Shock, shock response spectrum | fE%2, HEEEZINY bl =7, %}%i%‘?‘kifﬂl EY Choque, espectro de resposta ao | Yaap, Tvn L cnekTpa peakuum Ha Sok, sok tepkisi spektrumu tip | 40 m/s?
type L, peak acceleration 24T RARNERE TELHLIERE choque - tipo L, aceleragao de pico| yaap, nuKkoBoe yckopeHme L, en yiiksek ivme
Transportation % 25k Transporte TpaHcnopTUpoBKa Tasima
Ambient temperature BAEEE 9 2= Temperatura ambiente OkpyxatoLasi Temneparypa Ortam sicakligi i2153°5:--- 8158 ;C"F)
Temperature variation air/air e/ B EEL 2= Az T8 Variag&o de temperatura ar/ar Konebanusi Temneparypei Havalhava sicaklik degisimi |25 °C ... 30 °C
BO34yX/BO3MYX (-13°F ... 86 °F)
Ambient humidity, no condensation |EBEZE. EEEL T EFE, AR Y Humidade ambiente, sem OkpyxaioLLas BNaxHOCTb, 6e3 Ortam nemi, yogusmasiz 5..95%rh.
condensagdo KOHpeHcaLum1
Vibration, sinusoidal [displacement |#&&, IE3R [ZAHRIE2 -9 | &, % @ J(sinusoidal) Vibragao, sinusoidal [amplitude de | Bubpauws, cusyconaansHas Titregim, sintizoidal [yer 3.5mm |10 m/s? |
amplitude 2 ... 9 Hz | acceleration |Hz | ANREHRIZ 9 -+ 200 Hz | AN |[H$] X% 2. 9Hz | deslocagdo 2 ... 9 Hz | amplitude | [amnnuTypa cMeweHna npn 2 ... degistirme genligi 2... 9Hz| |15 m/s?
amplitude 9 ... 200 Hz | REHRIB 200 -+ 500 Hz] 7F5 5 239 200 He| de aceleragdo 9 ... 200 Hz| 200 | | 9 'y | amMnnuTyAa YCkopeHus npu hizlanma genligi 9 ... 200 Hz
acceleration amplitude 200 ... 7H5 5 %1% 200 ... 500 Hz] | amplitude de aceleragdo 200 ... 9...200 My | avnnutyna | hizlanma genligi 200 ...
500 Hz] 500 Hz] yekopehust npy 200 ... 500 My 500 Hz]
Shock, peak acceleration shock  |&%, mANREEES % 7—1 B 7}3—‘?5 %7 | Choque, espectro de resposta o | Yaiap, nMKoBoe yckopeHue, Sok, en yiiksek hizlanma ok | 100 m/s? | 300 m/s?
response spectrum [type | [type I] [Z RN ML [ZA T 1|2 |SH 2#E- [F% 1|3 | choque na aceleragio de pico CeKTp peakwi Ha yap [run | | tepki spektrumu [tip 1 | tip ]
Edll Il [tipo | | tipo 1] un I1]
Operation RE A5 Operagéo Okennyarauys Caligtirma
Ambient temperature, no icing, BIEE. KEEL, BE> |79 2%, W 13,235 | Temperatura ambiente, sem OkpyxatoLiasi Temnepartypa, 6e3 Ortam sicakligl, buzlanma ~ |-25°C ... 55 °C
derating at 2 35 °C (95 °F) 35° C(95° ATOT«L—  [°C(95 °F)oll Al 7+ congelagdo, redugdoa=35°C | obpa3oBaHus nbaa, yXyalleHre yok, = 35 °C'de (95 °F) deger |(-13 °F ... 131 °F)
TAVYT (95 °F) nokasarenen npu = 35°C (95°F) kaybi
Maximum installation altitude above | 2 AL BBk =E Hat sl 9 Hol Altitude maxima de instalagao MakcvmansHas BbicoTa Deniz seviyesinin iizerinde | 2000 m (6562 ft)
mean sea level AR 1% acima do nivel médio do mar YCTaHOBK/ Haj YpPOBHEM MOpS maksimum kurulum yiiksekligi
Temperature variation BELTEH &5 Hzt Variagéo de temperatura KoneGatus Temnepatypbi Sicaklik degisimi ?659°$;nin )
.9 °F/min
Ambient humidity, no condensation | EEZE. E&EEL T HFE, AU Humidade ambiente, sem OkpyxatoLLjasi BNaxHoOCTb, 6e3 Ortam nemi, yogusmasiz 5..95%rh
condensagdo KOHAEeHcaLum1
Vibration, sinusoidal [displacement |#&8h, E3K [ZAHRIE2 9 |, & & I(sinusoidal) [ 91 | Vibragao, sinusoidal [amplitude de | BuGpaLitsi, cuxycouaansHas Titresim, sintizoidal [yer 3mm | 10 m/s?
amplitude 2 ... 9 Hz | acceleration |Hz | IEEHRIE 9 -+ 200 Hz] 21352, 9Hz | 7} %= A% | deslocagdo 2 ... 9 Hz | amplitude | [amnnutyaa cvewermsinpu 2... 9 | degistirme genligi 2 ... 9 Hz |
amplitude 9 ... 200 Hz] 9...200 Hz] de aceleragéo 9 ... 200 Hz] Iy | amnnuTyza yckoperus npu 9 hizlanma genligi 9 ... 200 Hz]
.. 200 T]
Shock, shock pulse shape: R, FHR/ VKR Ek|T 4, T4 922 343 812 | Choque, forma do impulso de Ynap, hopma yaapHoro umnynbca: | Sok, sok darbe sekli: yarim [ 150 m/s?
half-sine, peak acceleration . mAILNEE Al H kSR choque: semi-senoidal, MOMyCUHYCOWAHAS, NMMKOBOE sins, tepe ivme
aceleragéo de pico yckopeHue
Degree of Protection 1RE LNV HE 5H Grau de protegdo Knacc satuutbl Koruma Derecesi
Housing Bk 3F-9-74 Invélucro Kopnyc Muhafaza IP 40
Terminals iEd &2k Terminais Knemmbl Terminaller IP 20
Installation required in control BB Y DHEAR/EEICRE | RIS HFo] A= Alo] Instalag&o obrigatoria no Heobxoauma ycraHoBKa B Likady Koruma derecesine sahip IP 54
cabinet/enclosure with degree of |5 {RFEZR AR FZ A A A armériofinvélucro de controlo com | ynpasnerus / kopnyce co kontrol kabinine/muhafazaya
protection q9 grau de prote¢do CTENeHbH0 3aLluTbl kurulum gereklidir
BB HEWR - Hazardous Substances
Part N
erttame 4 (pb)  (He) @ (cd) A (cr (V1) SR (Ppo) %38 %M (PBDE)
SR ° ° o o o o
Metal parts
B
_.gﬂg b o o o] o] o] o
Plastic parts
BFH X o o] o] o o
Electronic
A o o o] o] o] o
Contacts
LRSS M o o o o o o]
Cables & cabling accessories
ARRIEMIBSI/T11364H9 A E 4Rl
O: RAZEEYRE 4 EERM P EEI9TEGB/T 26572 ENREBERUT,
X RAZEEYREDEZEHNE IR B FHEEBLEGB/T 26572 ENREER,
This table is made according to SJ/T 11364.
O: Concentration of hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit as stipulated in GB/T 26572.
X: Concentration of hazardous substance in at least one of the homogeneous materials used for this part is above the limit as stipulated in GB/T 26572
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